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Începînd din acest an...... cu acest număr lansăm o nouă serie a gazetăritului românesc din Ungaria, care a fost fondat -  aşa cum se vede pe frontispiciu -  în anul 1951. Fiind singura publica­ţie de acest gen, scopul i-a fost, înainte de toate, să se adreseze minorităţii noastre prin scrieri, care au avut tan­genţă cu viaţa românimii de pe aceste meleaguri.Indiferent cu ce periodicitate sau cu ce titlu a apărut -  între anii 1951-1956 lunar, cu titlul Libertatea noastră, în perioada 1957-1971 bilunar, iar din 1978 săptămînal, în ambele faze pînă în 1991 deja cu numele Foaia noastră, în timp ce între 1991-1997 săptămînalul cu diferite variante de titlu în care doar ,,N O F’ a fost constant -  această publi­caţie s-a străduit să dea o informare pe cît posibil corectă, să formeze modul de gîndire în condiţiile sociale mereu în schimbare, să păstreze tradiţiile noastre culturale, să aju­te în cultivarea limbii materne, cu alte cuvinte, să contri­buie la menţinerea şi întărirea conştiinţei de identitate a românilor din Ungaria.Sîntem convinşi că schimbările de apariţie şi format pe­trecute în publicaţia românilor din această ţară -  de la 
Libertatea noastră şi pînă la actualul debut al săptămîna- lului f .  '• -  nu au fost zadarnice şi inutile, acestearăspunzînd doar la noile revendicări ale vieţii.Prin adoptarea deciziei privind schimbarea, atît a nu­melui, cît şi a formatului săptămînalului anterior, Comite­tul Editorial a fost călăuzit de principiul utilizării cu mai mare randament a spaţiului care ne stă la dispoziţie, de cel al editării unui organ de presă, care printr-o mutabili- tate mai facilă poate satisface, sau cel puţin încearcă să satisfacă, cerinţele diferitelor categorii de cititori. Altmin­teri sperăm că acei conaţionali care vor citi din săptămînă în săptămînă Foaia românească se vor convinge de intenţi­ile noastre şi se vor reîntîlni în scrierile şi paginile noului săptămînal cu sugestiile sosite tocmai din partea lor, cu atît mai mult, cu cît decizia definitivă a noii structuri a fost precedată de un sondaj larg de opinii.Pe lîngă menţinerea scopului primordial, al servirii in­tereselor românimii din ţara noastră prin mijloacele mass- mediei, noua structură poate oferi o modalitate mai vari­ată a exprimării cerinţelor cititorilor. Astfel, dincolo de caracterul şi profilul aproape delimitat al celor 8 pagini ale săptămînalului Foaia românească, colectivul redacţio­nal va pune pe masa cititorilor şi alte trei suplimente aparte, cu apariţie şi spaţiu constant: lunar va apare suplimentul credincioşilor ortodocşi intitulat ORTODOXIA şi cel al cre­dincioşilor baptişti cu titlul ISUS SALVATORUL, iar din două în două luni suplimentul PAGINI CULTURALE. în aceste suplimente de cîte două pagini, evident vor putea apare şi scrieri mai vaste, iar redactarea lor de către per­sonalităţi de specialitate din domeniile respective, poate fi o garanţie de nivel şi pricepere.De menţionat într-o altă ordine de idei că Foaia româ­nească, considerîndu-se săptămînal al tuturor românilor din Ungaria, va sta şi în viitor la dispoziţia cititorilor, va asigura spaţiu exprimării celor mai diferite opinii şi pă­reri, indiferent de coloritul sau locul pe care-1 ocupă auto­rul în societate.Dat fiind că în anul 1998 prezentul număr este primul, colectivul redacţional al săptămînalului Foaia româneas­că urează tuturor cititorilor -  şi prin ei tuturor conaţiona­lilor -  un an plin de succese, cu sănătate şi tradiţionalul „La mulţi ani!” . Mihai Kozma

director

Conferinţă de presă despre

Activitatea Oficiului pentru Minorităţile Naţionale şi EtniceCu cîteva ore înainte de festi­vitatea înmînării în Parlament a tradiţionalelor distincţii „PEN­TRU MINORITĂŢI”, la Oficiul pentru Minorităţile Naţionale şi Etnice -  în cadrul unei conferin­ţe de presă -  dr. Éva Orsós- Hegyesi, preşedintele acestei in­stituţii a prezentat succint acti­vitatea desfăşurată în anul abia acum lăsat în urmă.Doamna Orsós-Hegyesi a re­levat că anul 1997 s-a dovedit a fi un an decisiv din punct de ve­dere al preocupărilor faţă de pro­blemele arzătoare ale minorită­ţilor. Astfel cauza modificării Le­
gii electorale -  care permite şi re­prezentarea în Parlament a mi­norităţilor conlocuitoare -  a fost deosebit de importantă şi se află pe cea mai bună cale a soluţio­nării optime.

Stimaţi Cititori!
Ca şi în alţi ani, în zilele şi săptămînile 

trecute au sosit la adresa redacţiei noastre 
multe felicitări, scrisori, cărţi poştale cu 
urări de bine, de noroc prin care cititorii 
ne doresc multă sănătate şi noi succese în 
muncă.

La rîndul nostru mulţumim pe această 
cale tuturor acelora care ne-au onorat şi 
ne-au învrednicit cu gîndurile lor de bine şi 
de sănătate. Ne străduim şi în continuare 
să fim  demni de încrederea acordată, dove­
dind aceasta printr-o muncă redacţională 
mai conştiincioasă, mai bună, ca prin te­
matică şi formă să corespundem aşteptă­
rilor. Colectivul redacţional

dr. Éva Orsós-Hegyesi a arătat că în timp ce în anul trecut funda­ţia a gospodărit din 395 milioa­ne, în anul 1998 vor sta la dis­poziţia acesteia 474 milioane de forinţi, ceea ce va permite o fi­nanţare şi mai bună a activităţi­lor şi programelor minorităţilor. Deja în cursul acestei luni va apare apelul Fundaţiei privind domeniile posibilităţilor de îna­intare a concursurilor, care sínt similare cu cele din anul trecut, o noutate constituind-o posibili­tatea de obţinere a unei burse pentru creatori şi cercetători, pe o durată de 1 an.Tot în cadrul conferinţei de presă a fost prezentat concursul înaintat de Comisia Parlamenta­ră pentru Drepturile Omului, Mi­norităţi şi Culte pe care-1 publi­căm în pagina a 3-a. - k -

O altă problemă relevată a fost cea legată de deciziile şi hotărîrile 
Comisiei Interministeriale a Mino­
rităţilor, -  comisie al cărei pre­şedinte este Csaba Tabajdi, se­cretar de stat politic, responsa­bil cu problemele minorităţilor -  privind asigurarea unor finan­
ţări de urgenţă, înainte de toate a şcolilor aflate în criză materia­lă, apoi a instituţiilor culturale, a autoguvernărilor minoritare şi altor ţeluri cu caracter minoritar. De menţionat în această ordine de idei că din cele 188 de cereri înaintate de diferitele instituţii şi comunităţi, 140 au fost sprijinite 
dintr-un fond total de peste 302 
milioane forinţi, din care minori­
tatea română cu 38,5 milioane.în ceea ce priveşte activitatea Fundaţiei Publice „Pentru mi­norităţile naţionale şi etnice” ,

Vineri
9 ianuarie  

1998

Anul I 
Nr. 1-2

(Serie noua)

Din cuprins
îmbucurător este în această nouă tendin­

ţă rolul marcant al Bisericii. Şi nu numai în 
formarea religioasă şi în întărirea identită­
ţii, ci şi în promovarea limbii materne. Co­
munităţile bisericeşti, mi se pare, devin co­
munităţi tot mai puternice în care se cultivă 
o limbă românească frumoasă. (Pag. a 3-a)

La Betleem L-am văzut pe Mîntuitorul Iisus 
Hristos în peşteră: prunc, slăvit de îngeri, 
închinat de magi şi străjuit de Prea Curata 
Sa Maică. Astăzi, îl vedem în plinătatea firii 
Sale, ca Fiu al lui Dumnezeu şi ca Fiu al 
Omului, în acelaşi timp, dialogînd cu Sfîntul 
Ioan Botezătorul. (Pag. a 5-a)
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De mai bine de o lună este ambasador al României la Budapesta

„...minorităţile să reprezinte în cele două ţări o punte de legătură şi de prietenie... ’’

Petru Cordoş este mai bine de o lună am ba­
sadorul României la Budapesta. în această pe­
rioadă scurtă a făcu t to t posib ilu l să se in form e­
ze, ch ia r şi la faţa loculu i, despre s itua ţia  rom â­
n ilo r d in Ungaria, în tre ţin îndu-se  cu d ife riţi l i­
deri ai in s titu ţiilo r şi o rgan iza ţiilo r rom âneşti d in  
ţara noastră, şi, to todată , prin contactele per­
m anente cu au to rită ţile  ungare, despre pos ib ili­
tă ţile  ridicării re la ţiilor ungaro-rom âne pe o treap­
tă superioară. Despre aceste două probleme-che- 
ie din punct de vedere al rom ân im ii d in Ungaria 
am stat de vorbă cu noul am basador a tît la Bu­
dapesta, cît şi la G iula.

-  Din informaţiile pe care le-am obţinut din 
partea autorităţilor ungare, problemele repre­
zentanţei minorităţilor în cel mai îna lt for legis­
lativ este dezbătută cu foarte mare dorinţă, ca 
deja alegerile din primăvara anului curent să 
se desfăşoare după noua Lege electorală, care 
să permită minorităţilor să trim ită deputaţi în  
P a rlam en t.... Dar de bună seamă, că după ce 
spun că noi dorim o asemenea reprezentanţă şi 
a românilor din Ungaria, este vorba de o deci­
zie care aparţine Parlam entului ungar.

* * *
-  Domnule am basador, cu ce aşteptări aţi venit 

la Budapesta pe postul de am basador al Rom âni­
ei?

•  Am  sosit la Budapesta  cu  op tim ism  ş i a n im a t 
de ce le m a i bune in te n ţii. O ptim ism , p e n tru  că 
re la ţiile  rom âno-ungare se a flă  în tr-o  e tapă foarte  
bună, cum  poate nu  au  fos t n ic ioda tă , ia r  această  
s itu a ţie  îm i creează ce le  m a i bune c o n d iţ i i pe n tru  
a -m i desfăşura ac tiv ita tea . R e la ţiile  d in tre  cele  
două state s în t in tense ş i se dezvo ltă  în ce le m a i 
d ife r ite  dom enii.

Bune in te n ţii, p e n tru  că doresc să c o n tr ib u i la 
consolidarea n iv e lu lu i de ja a tin s  a l re la ţ ii lo r  ro­
m âno-ungare ş i la  rid ica rea  lo r  pe o treaptă  su ­
perioară. D orin ţa  mea este ca ce le  două ţă r i să se 
a fle  îm preună în NATO ş i în U n iunea Europeană, 
să fie  prospere ş i dem ocratice , să n u  m a i existe  
po s ib ilita te a  în toa rce rii în trecut.

-  Dacă deja în prim a în trebare v-a ţi referit la re­
la ţiile  d intre Ungaria şi România, pe rm ite ţi-m i, pro­
punerea, să ne oprim  aici şi să in trăm  în de ta lii.

•  Este aproape genera lă  părerea că n ic ioda tă  
re la ţiile  nu  s-au a fla t la un n iv e l ca acum a. După  
încheierea Tratatu lu i de bază d intre Rom ânia şi 
Ungaria ne a flă m  în faza lu i  de d e p lin ă  ap lica re  
în viaţă. Deja de o lună  ş i ceva, de c în d  s ín t în 
Ungaria, m -am  convins că aceasta se dezvoltă  
aproape în toate sectoare le  de a c tiv ita te  a le v ie ţii. 
A ic i la G iula, vreau să m ă re fe r la două d in tre  
acestea: una este co laborarea d in tre  ju d e ţe le  ro­
mâne ş i ungare de-a lu n g u l fro n tie re i care se dez­
voltă foarte b ine, ia r  ce a la ltă  se re fe ră  la p ro tec ţia  
m inorită ţilo r. Această p ro te c ţie  a m in o r ită ţilo r  tre ­
bu ie  să aibă ca scop păstrarea id e n t ită ţ i i lo r n a ţi­
onale ş i cu ltu ra le  ş i ca m in o rită ţile  să rep rez in te  
în cele două ţă r i o p u n te  de legătu ră  ş i de p r ie te ­
nie.

Am  spus deja că re la ţiile  s în t foa rte  bune, ele  
nu au însă acelaşi n ive l în d ife rite le  sectoare. Dacă, 
de exem plu, pe p la n  p o lit ic  s itu a ţia  este exem ­
plară, dovadă con tac te le  ex is ten te  la  ce l m a i în a lt 
nivel, în d o m e n iu l econom ic există încă m u lt  spa­
ţ iu  care trebu ie  fo losit. S ch im b u rile  com erc ia le  ş i 
cooperarea econom ică p o t f i  su b s ta n ţia l sporite . 
Im portu rile  ungare -  sau dacă vreţi, exportu rile

Petru Cordoş
»Am 5 6  de ani, sînt căsătorit şi am un băiat 

de 2 6  de ani, redactor la Radio Bucureşti.
S înt originar din Tîrgu-Mureş unde m i-am  

efectuat studiile elementare şi liceale la Liceul 
„Al. Papiu llarian ’’.

Am absolvit Facultatea de Drept din Bucu­
reşti şi am intrat în Ministerul de Externe în 
anul 1 9 6 6 , în urma unui concurs.

Am lucrat la Ambasadele României din Ita ­
lia şi Franţa şi din 1 9 9 4  am fost director şi 
apoi director general în Ministerul de Externe 
român. Am prezentat scrisorile de acreditare în  
calitate de ambasador al României la Buda­
pesta la 2 6  noiembrie 1 9 9 7 .

Vorbesc lim bile engleză, franceză şi italiană  
şi m ă descurc binişor în limba maghiară. «

rom âneşti în Ungaria -  trebu ie  să crească ş i să fie  
ech ilib ra te , p e n tru  că în p rezen t Rom ânia im p o r­
tă m a i m u lt  d in  Ungaria d e c ît exportă. Va tre b u i 
să trecem  apo i ş i la concre tizarea  p ro ie c tu lu i au ­
to s tră z ii B udap es ta -B ucu reş ti-C on s tan ţa .

Pe p la n  c u ltu ra l este necesară o m a i bună c u ­
noaştere rec iprocă a va lo rilo r cu ltu ra le . Ele con­
s titu ie  u n u l d in  ce le  m a i bune ins trum e n te  în c lă ­
direa în c rede rii rec iproce, care este tra in ică  n u ­
m a i a tu nc i, c în d  este îm p ă rtă ş ită  de to ţ i m e m b rii 
so c ie tă ţii.

-  Care ar putea fi dom en iile  prioritare în dezvol­
tarea re la ţiilo r b ila tera le în v iito ru l apropiat?

•  N u aş s ta b ili p r io r ită ţ i.  Aş spune că re la ţiile

trebu ie  să se dezvo lte  în m od n a tu ra l în toate do­
m e n iile . D esigur că există fa c to ri care p o t favori­
za această dezvo lta re  sau a lţ i i  care p o t îm p ie d i­
ca. în prezent, fa c to r ii favoriza ţi s în t p re d o m in a n ţi 
ş i n o i tre bu ie  să încura jăm  această d ire c ţie .

-  Propun să trecem  la o problem ă mai restrînsă, 
to ta tunc i concretă, anum e la re la ţiile  aşa-zise „ro- 
m âno-rom âne” în general şi la s ituaţia  rom ânim ii 
d in  Ungaria în specia l. Am a fla t că în această pe­
rioadă -  de cînd ocupaţi postul de nou ambasador 
al Rom âniei la Budapesta -  în vederea obţinerii 
unor in fo rm a ţii şi o rientări cît mai concrete, v-aţi 
în tre ţin u t cu mai m u lţi lideri ai in s titu ţiilo r şi orga­
n iz a ţilo r  rom âneşti.

•  în România, m a i ales încep înd  cu  perioada  
după 1 9 9 0 , se cunosc to t m a i m u lte  lu c ru ri des­
pre  ro m â n ii d in  Ungaria. Există un m are in teres  
fa ţă  de s itu a ţia  lor, fa ţă  de m odu l în care trăiesc, 
dacă  reuşesc să -ş i păstreze  id e n tita te a , în ce  
m ăsură se a flă  în curs un proces de asim ilare . Din 
păcate , de m a i m u lţ i a n i acest in te res se m enţine  
la un n ive l genera l. El este des igu r expresia unei 
do rin ţe  s incere  de a m e n ţin e  le g ă tu ri strînse, dar 
n u  c o b o a ră  în to td e a u n a  la  c u n o a ş te re a  în  
ap ro funz im e a s itu a ţ ie i lor. A cest luc ru  este vala­
b il în p r im u l r în d  p e n tru  presa română.

Părerea mea este că com un ita tea  rom ână este 
d in  ce în ce m a i b ine  organizată, că ea se preocu­
pă  ca id e n tita te a  na ţion a lă  ş i cu ltu ra lă  a rom âni­
lor, c î ţ i  au m a i răm as în Ungaria, să fie  m e n ţin u ­
tă, îm bogă ţită . Vreau să vă as igur că s ta tu l român 
a l că re i rep rezen tan t sînt, nu vă uită, doreşte să 
vă a ju te  c ît m a i m u lt ş i eu îm i propun ca contac­
te le noastre să fie  c ît m a i dese, aşa cum  ş i con­
tac te le  m e le  cu a u to r ită ţile  ungare, pen tru  a ve­
dea m o d u l în care ş i un ii, ş i a l ţ i i  p o t să vă sp r iji­
ne. S în t convins că în p re ze n t ne a flăm  în perioa­
da în care m in o rita tea  rom ână a tî t  cu s p rijin u l sta­
tu lu i ungar, c î t  ş i a l a u to r ită ţilo r  guvernam entale  
rom âne, are toate şansele să evolueze în mod po­
z itiv . D orin ţa  m ea este să -i cunosc m a i b ine ş i să 
î i a ju t pe  ro m â n ii d in  Ungaria.

-  Evident că cunoaşteţi decizia adoptată la şe­
dinţa in te rpa rtită  priv itoare la posib ilita tea repre­
zentanţei m in o rită ţilo r în Parlam entul Ungariei.

•  Aş vrea să a firm  (deşi dum neavoastră cunoaş­
te ţi)  p e n tru  c it i to r i i  să p tă m în a lu lu i Foaia rom â­
nească că ş i în Rom ânia m in o r ită ţile  au deja de 
cîţiva  a n i b u n i d e p u ta ţi în P a rlam ent ş i cunosc 
e fo rtu rile  care se fac în Ungaria p e n tru  ca ş i a ic i 
să se pe treacă acest lucru . D in in fo rm a ţiile  pe care 
le -am  o b ţin u t d in  partea a u to r ită ţilo r  ungare, p ro ­
b lem ele reprezentanţe i m in o rită ţilo r în ce l m a i îna lt 
fo r  le g is la tiv  este dezbă tu tă  cu  foa rte  m are do rin ­
ţă, ca deja a legerile  d in  p rim ăva ra  a n u lu i cu ren t 
să se desfăşoare după noua Lege e lectora lă, care 
să p e rm ită  m in o r ită ţ ilo r  să tr im ită  d e p u ta ţi în Par­
lam ent. Am  în ţe les că sesiunea ac tua lă  a Parla­
m e n tu lu i s-a în ch e ia t fă ră  să se f i  lu a t încă o de­
c iz ie  în acest sens, da r am  p r im it  as igu ră ri că va 
exista o dezbatere specia lă  în cu rsu l lu n ii februa­
rie  ş i m i s-a spus că există[ convingerea că Legea 
e lecto ra lă  va f i  adopta tă . în p o lit ic ă  convingerile  
s în t foarte u tile  ş i eu sper că ele se vor transpune  
în p ra c tică  p e n tru  a nu risca ca încă p a tru  an i să 
se voteze după legea veche. D ar de bună seamă 
că după ce spunem  că no i do rim  o asemenea re­
p rezen tan ţă  ş i a ro m â n ilo r d in  Ungaria, este vor­
ba de o dec iz ie  care apa rţine  P a rlam e n tu lu i un­
gar.

- V ă  m ulţum esc pentru in terviu , dorindu-vă suc­
cese în activ ita tea Dumneavoastră!

Mihai Kozma

2 IN T E R V IU
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Legături mai accentuate
în ultimele săptăm îni ale anului trecut, o delegaţie a Con­siliului pentru Problemele Ro­mânilor de Pretutindeni a vizi­tat localităţile cu populaţie ro­mânească din Ungaria, aducînd pentru şcoli, biblioteci, cluburi şi centre culturale cadouri va­loroase: cărţi, discuri, casete video, iar pentru Editură, hîrtie şi cerneluri tipografice. Dat fi­ind că am mai informat detali­at despre acest ajutor generos în coloanele săptămînalului, nu mai insistăm asupra acestui as­pect.în schimb, poate fi deosebit de concludent felul în care Gabriela Cursaru, expert gu­vernamental la consiliul amin­tit, apreciază dezvoltarea legă­turilor dintre România şi româ­nii din Ungaria, prin prisma experienţelor ultimilor ani. Toc­mai în această direcţie a decurs discuţia purtată înainte de re­întoarcerea în ţară a doamnei Cursaru.-  Cum apreciaţi poziţia lim­bii române din Ungaria?-  Vizitînd în repetate rînduri 

localităţile cu populaţie româ­
nească din Ungaria, constat în 
ultimul timp cîteva fenomene 
noi. Pe de-o parte, văd cu părere 
de rău că limba română este într- 
o suferinţă mare: bilingvismul 
din şcoli, dar după cîte-mi dau 
seama, şi în familie, reduce ro­
lul limbii materne. învăţarea 
românei a ajuns la nivelul învă­
ţării limbilor străine. Pe de altă 
parte însă, constat că se ridică 
numărul şcolilor în care se pre­
dă limba română, într-o formă 
sau alta. Tocmai de aceea mi-a 
părut bine că de astă dată am 
putut dărui cărţi, casete, discuri 
în şcoli din nouă localităţi.

O altă constatare mă face op­
timistă. Există speranţe: prin po­
sibilităţile organizatorice noi din 
ultim a perioadă, creşte pe 
multiple planuri stimularea afir­
mării identităţii naţionale a ro­
mânilor din Ungaria. La fel, prin 
intrarea în vigoare a 
curriculumului naţional, consi­
der că rezultatele practice nu vor 
întîrzia. Fiindcă frămîntarea vie 
legată de această amplă reformă 
va genera în final, cea mai bună 
soluţie prin care şcoala, iar şi mai 
concret: predarea românei, să 
poată servi din plin minorităţii 
româneşti. Căci cunoaşterea lim­
bii este un criteriu de bază în 
afirmarea identităţii.

-  Deci, consideraţi cultivarea limbii materne ca un imperativ

principial mai important decît altele împotriva asimilării?-  Categoric. Şi cu siguranţă nu 
e doar părerea mea. Dar şi în 
acest sens văd semne pozitive. 
Constat o preocupare benefică 
mai ales pe plan editorial, printr- 
o diversificare a apariţiilor edi­
toriale şi prin intensificarea vie­
ţii culturale. Iar prin intensifi­

care înţeleg şi diversificare. La 
ora actuală românii din Unga­
ria nu mai au doar echipe folc­
lorice sau formaţii corale, nu au 
doar scene literare şcolare sau 
mici formaţii culturale. Actual­
mente se remarcă şi o tot mai 
rodnică activitate de cercetare, f i ­
ind în plină afirmare o nouă in­
telectualitate.

în această ordine de idei aş 
aminti că am avut cîteva convor­
biri foarte concludente în acest 
sens: la studioul de radio şi la 
catedra de română din Seghedin, 
iar la Budapesta am avut ocazia 
să discut cu doam na M aria  
Berényi, m-am întîlnit cu dom­
nul Ştefan Frătean, am asistat 
la vernisajul din Giula al lui Şte­
fan Oroian, am discutat cu cîteva 
profesoare tinere. Toate aceste 
întîlniri m-au convins, în plus, 
că românii din Ungaria sínt ca­
pabili să propăşească pe plan 
cultural-artistic, spiritual şi in­
telectual.

îmbucurător este în această 
nouă tendinţă rolul marcant al 
bisericii. Şi nu numai inform a­
rea religioasă şi în întărirea iden­
tităţii, ci şi în promovarea lim­
bii materne. Comunităţile bise­
riceşti, mi se pare, devin comu­
nităţi tot mai puternice în care 
se cultivă o limbă românească 
frumoasă. Am asistat la un ser­
viciu  al ba p tiştilor din  
Micherechi unde m-a impresio­
nat limbajul ales în care s-a des­
făşurat totul. Aceeaşi constatare 
am făcut-o şi laApateu... Numai 
că acolo starea bisericii mi-a lă­
sat o impresie neplăcută şi acolo

mi-am dat seama cîte ajutoare 
ar f i  încă necesare...

-  Fireşte, românii din Unga­ria vor avea nevoie întotdeau­na de ajutor, iar sprijinul Ro­mâniei nu poate avea caracter de campanie.
-Fireşte că nu. Dar nu numai 

despre asta e vorba, de continui­
tate, de caracterul permanent al 
ajutorului Mai este vorba şi de 
găsirea unor forme cît mai vari­
ate şi eficiente în acest proces de 
sprijinire. Iar în acest amplu pro­
gram al Consiliului nostru sínt 
prevăzute şi o seamă de posibili­
tăţi noi. în viitorul apropiat pla­
nificăm întîlniri cu conducerea 
Editurii NOI şi edituri similare 
din Bucureşti. Apoi: dorim să 
asigurăm un ştand şi pentru ex­
punerea publicaţiilor româneşti 
din Ungaria la Tîrgul Internaţi­
onal al Cărţii de la Bucureşti Pe 
urmă, dorim să intensificăm sis­
temul schimbului de experienţă 
a cadrelor didactice. In toate 
aceste strădanii, noul nostru 
ministru, profesorul Sorin Bo­
tez va f i  cu siguranţă o persona­
litate care să susţină din răspu­
teri această cauză, promovînd 
posibilităţile dictate de circum­
stanţele actuale.

-  Este salutară atenţia susţi­nută a Bucureştiului şi ajutora­rea serioasă a guvernului Ro­mâniei. Dar şi pe plan teritorial sau local pot fi făcute multe...-  Vedeţi nici în acest sens încă 
nu am valorificat toate posibili­
tăţile. în această direcţie, progra­
mele comune, legăturile directe, 
formarea unor zone culturale li­
mitrofe toate-toate au, la fel, o 
mare pondere. Prin intensifica­
rea legăturilor directe, realizăm 
un nou cîştig de cauză, de cauză 
comună.

-  Stimată Doamnă, Vă mul­ţumim că ne-aţi informat. Vă sîntem recunoscători că ne aju­taţi atît ca înalt funcţionar gu­vernamental, cît şi ca intelectu­al cu alese calităţi umane. Dar înainte de a ne lua rămas bun, cu ce concluzie am putea înche­ia convorbirea noastră?-  Apreciez legăturile noastre 
drept ascendente, dar m-ar bu­
cura dacă ele ar deveni şi mai ac­
centuate, pe planuri cît mai va­
riate, la nivel cît mai diversifi­
cat. îar în acest amplu sistem de 
raporturi an accent de seamă 
revine raporturilor umane direc­
te. Eu aş opta pe acestea, pe fu n ­
dalul unui sistem instituţional 
lucid, folosit eficient şi raţional.E. I.

CONCURS
Comisia Parlamentară pentru Drepturile Omului, Minorităţi şi 

Culte iniţiază un concurs pentru sprijinirea acelor asociaţii ale 
minorităţilor naţionale şi etnice, care s-au înregistrat, pînă la 31 
decembrie 1994 în mod legislativ pentru înfiinţarea şi activitatea 
culturală de păstrare a identităţii sau care apără interesele mino­
rităţilor naţionale, care nu intră în competenţa legii partidelor.

[Autoguvernările minoritare nu pot concura!)
Diferitele organizaţii vor fi sprijinite în anul 1998 cu 79,1 de 

milioane de forinţi, faţă de cele 70 de milioane din anul 1997. 
Acţiunile din rîndurile minorităţilor naţionale şi etnice din ţară 
vor fi subvenţionate cu mai multă generozitate, însă dosarele de 
concurs vor trebui întocmite cu şi mai mult spirit de răspundere 
şi competenţă.

Dosarele de concurs trebuie să cuprindă următoarele do­
cumente:

-  documentele de bază ale asociaţiei, respectiv comunităţii (în­
registrarea matricolă, contractul şi contul de bancă);

-  darea de seamă referitoare la activitatea generală a asociaţi­
ei, descrierea programelor aparte pe baza completării anexei 2.;

-  declaraţie cu privire la faptul că asociaţia nu are datorii faţă 
de contribuţiile generale [APEH, TB...);

-  declaraţie despre faptul că a decontat reglementar sprijinul 
primit de la diferite fundaţii şi ministere.

Comisia atrage atenţia că:
-  îşi rezervă dreptul să controleze la faţa locului, atît înainte de 

aprecierea dosarului, cît şi după aceea;
-  dosarele incomplete şi cererile trimise după termenul preci­

zat nu vor fi luate în considerare;
-  înaintarea dosarului integral, cu toate documentele preciza­

te nu înseamnă în mod automat şi aprobarea dosarului şi acor­
darea neapărată a sprijinului bugetar;

-  documentele înaintate anterior nu se iau în consideraţie, aşa­
dar este necesară înaintarea integrală a tuturor documentelor 
precizate;

-  dosarele înaintate nu vor fi restituite.
-  O condiţie a repartizării sprijinului financiar este ca informa­

ţiile privitoare la înregistrarea matricolă şi datele privitoare la con­
tractul, respectiv contul de bancă s ă  c o re s p u n d ă  c u  re a lita te a ,  
pentru conformitatea acestor date preşedintele organizaţiei 
purtînd toată răspunderea.

Dosarele de concurs vor trebui înaintate pînă la data de 
15 februarie 1997 la Comisia Parlamentară pentru Drepturile 
Omului, Minorităţi şi Culte, pe adresa 1358 Budapest, Széchenyi 
rkp. 19. Dosarul să fie prevăzut cu precizarea „Szervezettámogatási 
pályázat”.

Informaţii suplimentare: la secretariatul Comisiei: [tel. 268-5032, 
268-5035)

Cum va fi  anul 1998?
Iată-ne la un nou început. Un început de an care se vrea 

mai buni, mai plin de bucurii. Dar cine ştie, ce ne rezervă cu 
adevărat noul an ? Noi am vrea să facem multe şi am vrea ca 
totul să ne reuşească. Din păcate acest „totul” nu depinde 
numai de noi. Deseori ne împăcăm cu gîndul că „timpul le 
rezolvă pe toate”. Şi totuşi există lucruri de care nu ne place 
să vorbim.

Să luăm, de exemplu, timpul sau ceea ce este în legătură 
cu aceasta: trecerea, transformarea, schimbarea. Cei mai 
mulţi dintre noi nu înţelegem tranzacţiile din viaţa econo­
mică şi stăm neputincioşi în faţa deciziilor şi hotărîrilor care 
ne amărăsc viaţa.

Astfel nu e uşor să dai un răspuns categoric şi mai ales la 
întrebarea din titlu. Anul acesta va aduce -  mai ales pentru 
economia ţării -  elemente noi, uşor se poate întîmpla că pen­
tru anumite pături sociale va aduce nesiguranţă şi frica zilei 
de mîine.

De altfel, începînd imediat cu prima zi a anului s-au ma­
jorat preţurile la mai multe produse de larg consum. însă 
măsura majorării depinde întotdeauna de acordul dintre 
unitatea producătoare şi cea comercială.

Ce rămîne de făcut?
în această situaţie va trebui să ne împăcăm cu ideea că în 

acest an va trebui să renunţăm la o parte din bunurile mate­
riale şi spirituale cu care ne-am familiarizat pînă acum, va 
trebui să suportăm diferenţa tot mai mare dintre diferitele 
pături sociale. Va trebui să facem economisiri drastice, fiindcă 
în caz contrar vom rămîne fără căldură şi lumină, renunţînd 
la foarte multe bunuri de toate zilele.

Deci, cum va f i  anul 1998?
Pe scurt: foarte greu.

- t j -

3REPORTAJ * ACTUALITĂȚI
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în  anii vîrstei preşcolare, m odul educării are o im portanţă deosebită contribuind în mare m ăsură la for­marea personalităţii. în  această pe­rioad ă, co p ilaşii petrec m ai m u lt timp la grădiniţele de copii cu edu­catoarele şi doicile lor, decît cu fa­milia.La M icherechi, conducerea locală s-a străduit, ca prichindeii să petrea­că orele m ultor zile în condiţii opti­me, într-o atm osferă plăcută în m i­nunata lor grădiniţă.în ultim a perioadă a anului trecut m-a impresionat din nou această in­stituţie frum oasă, curată „ca o clini­că”, unde se desfăşoară o activitate instructiv-educativă exem plară, pre­cum am aflat de la numeroşi cunos­cuţi. Despre situaţia actuală a acti­vităţilor zilnice m-a informat cu mare plăcere Florentina Kozma, condu­cătoarea instituţiei. Astfel am aflat despre efectivul îm bucurător al pre­şcolarilor înscrişi -  110 la num ăr -  în  cele patru grupe. Este m ulţum i­tor şi faptul că de copii se ocupă edu­catoare calificate, care vorbesc bine limba rom ână, asem enea celor pa­tru doice.E foarte im portan t acest lucru, pentru că la grădiniţă, doar ziua de luni este „m aghiară” , în  restul săp- tămînilor dom ină lim ba rom ână, atît în cursul ocupaţiilor, cît şi în  tim pul liber. Educatoarele, ca să-şi dezvol­te în perm anenţă cunoştinţele de specialitate, cînd au posibilitatea se înscriu la diferite cursuri de perfec­ţionare. Precum s-a menţionat, în  ul­tim ul timp cele mai multe dificultăţi de lim bă se constată la copiii m ici, care din cauza căsătoriilor m ixte, acasă vorbesc din ce în ce m ai puţin

rom âneşte. Ceea ce ar dori educa­toarele: să se rezolve problem a de coordonare pe linia profesională ro­m ânească, pentru că de cînd s-a des­fiinţat postul de consultant de spe­cialitate, acest domeniu a rămas fără gazdă. A stfel ar fi bine dacă la gră­diniţele noastre s-ar întruni din cînd în cînd educatoarele la un schimb de experienţă, unde şi-ar p lînge „do­leanţele” , de pildă: ar avea nevoie de anum ite broşuri şi cărţi cu teme le g ate  de a n o tim p u ri, p oezio are , cîntece referitoare la cele mai impor­tante sărbători calendaristice.Despre con diţiile  fin an ciare am aflat că cele necesare azi sínt cores­punzătoare, com pletarea este conti­nuă. Pe deasupra prin anum ite con­cursuri se obţin fonduri suplim enta­re, dar sínt binevenite şi ajutoarele directe, cum  ar fi: cei 50 000 Ft din partea părinţilor Gheorghe Mihuţ şi Zoltán Ruja, bani din care s-a pro­curat de Moş N icolae un televizor în cu lori pentru grupa m ică. Tot cu această ocazie s-au cum părat jucării din cei cîte 5 000 de forinţi donaţi de Tiberiu Bara şi Ioan Condoroş. Pentru acest gest, conducerea gră­diniţei îşi exprim ă mulţum irile sin­cere, pentru orice ajutor tuturor pă­rinţilor, dar şi Asociaţiei Rom ânilor din M icherechi, care a contribuit cu 25 000 de forinţi la organizarea săr­bătorii de Crăciun şi de „Bun rămas” .Relaţiile sínt m ulţum itoare şi cu şcoala generală şi cu conducerea lo­calităţii, care face tot posibilul ca pri­chindeii să se simtă cît mai bine la cel de-al doilea căm in al lor, contri­buind în ultim ul timp şi la subvenţi­onarea cheltuielilor de alimentaţie a copilaşilor. -  E. Bányai -

Excursie la Oradea
La invitaţia Inspectoratului de cultură a judeţului Bihor un grup de elevi ai 

şcolii generale din Apateu, în pragul sărbătorilor de iarnă, au efectuat o călătorie 
în reşedinţa judeţului Bihor, Oradea. Cu această ocazie au vizitat monumente 
cultural-istorice din oraş, au urmărit un spectacol la Teatrul de păpuşi şi s-au 
întîlnit cu tinerii dansatori ai Casei tineretului din Oradea. J .  V.

Constanţa Buzea

De ce 
e întuneric 
în sertar?

De ce e întuneric în ser­
tar? Pentru că în nici un ser­
tar din lume oamenii nu pun 
becuri care să se aprindă şi 
să lumineze. Ei cred că ajun­
ge să deschidem sertarul şi, 
gata, sertarul se umple de lu­
mină. Oamenii cred că lu­
crurile care locuiesc în ser­
tare nu au nevoie de lumină 
electrică şi că ele nu sínt fr i­
coase, că stau liniştite pe în­
tuneric şi ziua, şi noaptea, 
şi dimineaţa, şi seara. Un 
sertar e c a o  cameră mică de 
tot, dar care nu are nici un 
geam şi nici o uşă. Nu poate 
intra pe nicăieri lumina soa­
relui.

4 TINERET

Copilaşii din M icherechi

Într-o grădiniţă minunată
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AM UMBLAT Ș I AM COLINDATEste deja un obicei, că din an în an Corul „Pro musica” din Giula, facîndu-şi misiunea, umblă în ajunul Crăciunului în satele şi oraşele lo­cuite de români, dînd concerte dintr-un repertoriu bogat de colinde stră­moşeşti.De astă dată ne-am oprit şi după o vecernie frumoasă am cîntat în biserica sîrbească din oraşul Seghedin, apoi la Catedra de limba româ­nă, în faţa unui public numeros.Apoi Corul Pro musica a petrecut o zi înălţătoare cu credincioşii din Cenadul Unguresc, unde în afară de biserică am intrat, cîntînd colinde­le, şi în casele credincioşilor. Ultimul popas l-am făcut la Apateu, unde am participat la un concert de colinde împreună cu coriştii din comună, şi cu un cor bărbătesc din Cheresig.Trebuie amintit că aceste turnee au fost realizate din cei 74 000 de mii de forinţi primiţi în acest an de la Fundaţia pentru Minorităţile Naţiona­le şi Etnice din Ungaria.Mai jos publicăm o părere lirică şi subiectivă despre concertul de la Cenadul Unguresc. Text şi foto: Şt. Oroian
*  *  *

îm i aduc am inte de acele sentim ente pe care le-am trăit în A ju n u l Crăci­
unului cînd mergeam la colindat. Cu alţi copii, de vîrsta mea, um blam  pe la 
casele rom âneşti şi vesteam naşterea M întuitorului nostru Iisus Hristos. 
Credincioşii se bucurau de sosirea noastră şi îm preună cu noi cîntau fr u ­
moasele versuri ale colindelor. De m ult a fo st, acum douăzeci de ani. A tunci 
încă şi la Cenadul-Unguresc se practica acest obicei.

în  zilele noastre, doar în biserică se m ai colindă. Ceea ce pe vrem uri a 
fo st  spontan, acum devine organizat.

S-a fo rm a t deja o tradiţie ca parohia din Cenadul-Unguresc, în preajm a  
sfintei sărbători de Crăciun, cu m ult drag să găzduiască în m ijlocul ei corul 
„Pro m usica”  din G iula . Form aţia corală a vizitat com unitatea noastră du­
minică, la 14 decembrie. Program ul a început cu săvîrşirea Sf. Liturghii la 
care, dînd răspunsurile, şi corul a participat. Iar la ora trei după-m asă a 
avut loc concertul de colinzi. Credincioşii de fa ţă  în sfînta biserică de m ult 
nu au trăit asemenea m omente înălţătoare. Vocea urcă la Dum nezeu, iar 
inim a se deschide şi-l prim eşte pe Pruncul Iisus.

M ulţum im  corului pentru acea dum inică m inunată.
Este bine că există o com unitate care mai păstrează această zestre spiri­

tuală a străm oşilor noştri şi care ne-o împărtăşeşte şi nouă. A. B.

Corul din Apateu

Publicul la concertul de colinde din Apateu

Béla Marksteiner
La festiva lu l 
„C ân tece le  
ro m â n ilo r de  
p re tu tin d e n i"în luna octombrie a anu­lui 1997, la Drobeta Turnu- Severin s-a organizat cea de-a V-a ediţie a Festivalu- lui-concurs internaţional 
„Cântecele rom ânilor de pre­
tu tin d en i”  rezervat pentru interpreţii de muzică voca­lă şi instrum en tală . D in Ungaria s-a prezentat pen­tru a doua oară la acest con­curs internaţional solistul de nai B éla M arksteiner sponzorizat de U n iu n ea Culturală a Românilor din Ungaria.Solistu lu i nostru i s-a acordat la acest festival o 
,J) ip lo m ă  specială”  şi diferi­te cadouri. în cotidianul in­dependent al judeţului M e­hedinţi ,P a t in a ” am putut citi şi un mic interviu cu Béla Marksteiner:„M-am a fla t la D ro b eta  
T um u-Severin  ş i în a n u l tre­

cu t la acest fe s t iv a l ş i  am  
cîştigat un  p rem iu  special. 
M ă  b u cu r n esp u s de m u lt  
pentru posibilitatea de a p a r­
ticipa la această com petiţie. 
M u lţum esc organizatorilor, 
p u b licu lu i şi m in u n atei or­
chestre.” Ne bucurăm şi noi de succesul solistului şi îi dorim şi pe mai departe suc­cese în viaţa personală şi coristică. -  ni -

(...) îndată după Anul Nou, la deschiderea acestuia, praznicul din ziua de 6 ianuarie, Bo­botează, încheie ciclul celorlalte sărbători mari din această perioadă şi începe celea unui alt an, aşa cum şi Mîntuitorul Hristos va mer­ge din aceste momente în pustie, postind pa­truzeci de zile şi apoi, mai departe, la predi- carea Evangheliei, avînd adeverirea tatălui ceresc al Cărui glas s-a auzit deasupra Iorda­nului şi a rămas în am intirea întregii creştinităţi:,Acesta este Fiul meu cel iubit, în­
tru Care am binevoit”.La Betleem L-am văzut pe Mîntuitorul Iisus H ristos în 
p e ş t e r ă :  prunc, slăvit de îngeri, în- chinat de magi şi străjuit de Prea Curata Sa Maică. As­tăzi, îl vedem în plinătatea firii Sale, ca Fiu al lui Dumnezeu şi ca Fiu al Omului, în acelaşi timp, dialogînd cu Sfîntul Ioan Botezătorul asupra rolului Sfînt al acestuia şi intrînd în repejunile Iordanului spre a primi şi de la el Botezul şi a plini astfel toată dreptatea. Iată o icoana Mîntuitorului Hristos, cînd S-a smerit şi a primit Botezul de la Prorocul Ioan spre „a se plini toată dreptatea”. în predica Sa în pus­tiu, Ioan accentua neîncetat misiunea pe pămînt al lui Iisus ca Fiu al lui Dumnezeu: 
„Vine în urma mea Cel care este mai tare decît 
mine, Căruia nu sínt vrednic, plecîndu-mă, 
să-I dezleg cureaua încălţămintelor. Eu v-am 
botezat cu apă, continuă el, El însă vă va bote­
za cu Duh Sfînt” (Marcu 1 ,7 ). Faptul avea să arate şi însemnătatea unei ape curgătoare şi cristaline, cunoscută pe harta lumii cu nume­le de Iordan, care, primind pe Mîntuitorul

Hristos, a rămas de-a pururi pomenită în is­toria mîntuirii noastre. (...)în această sfîntă şi mare zi se sfinţesc apele şi se sfinţeşte firea întreagă. Se sfinţeşte omul, în primul rînd, prin contactul nemijlocit cu trupul lui Hristos coborît în repejunile Iorda­nului. Apa sfinţită astăzi este numită în cre­dinţa noastră ortodoxă aghiazma cea mare şi se sfinţeşte numai în această zi, spre deosebi­re de altele. Aghiazma mare este aducătoare de încredere, de sfinţenie, de sănătate şi se ia dimineaţa îndată după rugăciune. Stropirea cu aghiazmă şi gustarea din ea are semnifica­ţie liturgică în această clipă de apifanie, de r e v e i  a ţ i e  dumnezeiască, cînd, în taina sufletului, fieca­re credincios poate să asculte cu urechea cre­dinţei acele cuvinte minunate rostite la Botez de Tatăl ceresc: (Matei 3, 17).Glasul Tatălui ceresc prin care s-au rostit aceste cuvinte, la Iordan, se va mai auzi încă în istoria m întuirii noastre pe muntele Taborului, la Schimbarea la Faţă. Pe tábor, glasul a fost, ca şi astăzi, mărturia că Iisus este Fiul lui Dumnezeu, spre a se arăta slava lui şi a încuraja şi întări pe cei trei Apostoli şi pe toţi urmaşii lor în credinţă. Iar acum, la Botez, repetîndu-se aceeaşi descoperire dum­nezeiască aproape cu aceleaşi cuvinte, este o anticipare, o investire a ceea ce avea să adu­că în lume şi în omenire Mîntuitorul Hristos, Evanghelia Sa, predica sa, Jertfa şi învierea sa. (...)
Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe

Române
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Despre „motivele supravieţuirii graiului micherechean”
DE PE P ICIO R  GREŞITPentru ca nu cumva să „scap” nici măcar vreodată emisiunea în limba ro­mâna a televiziunii maghiare, -  cum de obicei cu regularitate, -  şi cea difuzată la sfârşitul lunii noiembrie (Ecranul nos­tru, 25 noiembrie 1997), am înregistrat- o pe casetă video. Acest procedeu, îmi asigură posibilitatea de a revedea şi reasculta cînd îmi „pică bine” reportaje­le şi ştirile care, pe undeva, dintr-un motiv sau altul, mă mai interesează încă într-o oarecare m ăsură. A stfel procedînd, din acest program am „stu­diat”, prin reluări, cu interes explicabil, reportajul realizat la Giula vizînd sim­pozionul cercetătorilor români din ţară, acordînd o deosebită atenţie, printre altele, celor declarate de lingvista Ana Borbil. Dînsa, la întrebarea „care sínt 

motivele sup ra vieţu irii g raiu lu i 
micherechean?” a răspuns următoarele:-  în trecut, pentru menţinerea limbii române la Micherechi a influenţat fac­torul de proporţie sută la sută a româ­nilor din sat. Comunitatea era foarte înch isă. Şi acel factor era că Micherechiul se situează... într-un loc lateral geografic, deci nu este în centru... în aproprierea unor oraşe.

Dar ce, care este factorul care ajută 
m enţinerea lim bii rom âne azi în 
Micherechi? Ocupaţia nouă, adică grădi­
năritul în sere. Cu aceasta comunitatea 
românească s-a aflat modul ca şi tinerii sâ ramură în sat în comunitate, şi tînării 
lucrează împreună cu părinţii, deci nu au 
fost nevoiţi să se ducă în oraş, cum s-au 
dus, de exemplu, în Chitighaz. Şi limba 
pîinii a rămas limba română. Deci tinerii 
nu au fost influenţaţi de limba oraşului. 
Ci rămînînd... au rămas în sat, limba 
pîinii a rămas limba română. ”Dat fiind că actualmente, mai mult ca oricînd, mă interesează tot ce se spune, se scrie, se publică despre locul meu natal, -  în speranţa că şi D-ei va conti­nua studierea, într-un spirit mult mai aprofundat, a dialectului străbunilor mei, -  ţin să-i vin în ajutor cu o obiecţie fundamentală privind „motivele”, -  în concepţia mea singurul „motiv” ! -  care a contribuit la păstrarea graiului în ca­uză: micherechencele niciodată n-au ştiut să vorbească decît româneşte! Acest unic motiv a fost şi a rămas să fie deter­minant în păstrarea „limbii pîinii” la Micherechi. (Nu ştiu dacă am „descifrat bine” expresia-locuţiune folosită în tim­pul acordării interviului, eu pînă azi n- am întîlnit-o, -  dealtfel e o foarte nime­rită îmbinare de cuvinte!) Din experi­enţă proprie ştiu cum că în comuna mea natală, în copilăria şi adolescenţa mea, bunicile şi străbunicule noastre nu cu­noşteau limba maghiară, nici măcar la grad minim. în acest plan al amintirilor mele personale, în fond incontestabile, mi se pare semnificativ faptul că, de pil­dă, dintre bu n icile  m ele un a, Hoţopăniţa, (n. Floarea Netea, 1880- 1951), datorită faptului că una dintre surorile sale era măritată la Crîstor, cum­va se mai descurca şi în limba maghia­ră, însă cealaltă „maică bătrînă”, Ana M artin, decedată în toam na anului 1964, la vîrsta de 92 de ani, nu ştia să ceară ungureşte nici măcar un pahar de apă. Apoi mamă-mea (1910-1966), s-a stins din viaţă fără ca să fi învăţat ma­ghiara la nivel de conversaţie, deşi, la şcoală, limba statului, fireşte, fusese obiect de studiu obligatoriu. Numai că nici dînsa, şi nici majoritatea consăte- nelor sale nu prea terminau mai mult

decît vreo clasă sau două ale şcolii pri­mare. Sub acelaşi aspect îmi amintesc de ceea ce nu se poate uita pe o viaţă, şi anume, de acea nespusă disperare cu care mamă-mea, la timpul potrivit, m-a rugat să-i aduc noră româncă, ca să poa­tă „să vorovească cu ie” .Insist încă puţin la acelaşi cadru fa­milial, deoarece fiindcă cele aduse de aici au o valoare unică. Mama a avut două surori vitrege, care nici atîta nu ştiau ungureşte cît mamă-mea. Dar am şi eu o soră mai mare, Florica, (n. 1932). Har Domnului trăieşte, oricine se poate convinge felul cum vorbeşte ungureşte. Cam slab. Una dintre cele trei cumnate ale mele, (Rafila Poiendan, 1933-1988), deşi a ajuns într-un mediu unguresc (la oraş), s-a stins din viaţă fără să fi cu­noscut bine maghiara. Apoi: am avut şi mai am o mulţime de mătuşi, „nane şi unchioi”, despre care ştiam şi ştiu cu si­guranţă că numai foarte-foarte slab vor­beau, respectiv vorbesc ungureşte. Ace­laşi lucru pot să-l susţin şi în ceea ce pri­veşte toate cunoştinţele mele de „sexul frumos” din toate familiile prietenilor, ale foştilor vecini, ale cunoştinţelor, ale interlocutorilor etc.Pornind de la acest punct fix, deci de la „fosta” realitate, conform căreia micherechencele nu ştiau să converse­ze în limba maghiară veacuri de-a rîndul (de la colonizarea comunei pe la mijlo­cul secolului al XVIII-lea, şi pînă pe la mijlocul secolului nostru), şi că acest unic considerent stă la baza vorbirii gra­iului local, cu sens de completări supli­mentare merită să mai menţionăm şi acea tradiţie socio-economică care le-a legat pe fetele şi femeile din Micherechi de casa părintească, de vatra strămo­şească: pe majoritatea băieţandrilor, flă­căilor şi bărbaţilor micherecheni sără­cia i-a obligat să părăsească comuna pentru a asigura un cîştig minim pentru întreţinerea familiilor lipsite de bunuri­le materiale necesare traiului de pe o zi pe alta. Ei plecau la distanţe mici sau mari, la muncă cu ziua, cu săptămîna, cu luna sau ca argaţi pe întregul. Cine rămînea acasă? ELE! Ele şi o mică parte a acelor bărbaţi pe care neputinţa îi lega

de sat. (Excepţie: un foarte subţire substrat al bogătaşilor locali, cîteva zeci de oameni, asupra cărora, fie chiar şi în treacăt, ne vom opri încă în cele ce ur­mează.) Cine educau mulţimea de co­pii rămaşi acasă? ELE! Care putea să fie îimba de conversaţie zilnică a acestor co­munităţi? Româna! Cînd partea bărbă­tească se reîntorcea la vatra familiei, chiar şi dacă ar fi învăţat la perfecţie lim­ba mediului înconjurător, cu cine şi de ce să fi vorbit ungureşte?! în consecin­ţă, simplificată, cam aşa se prezintă ade­vărata motivaţie a păstrării graiului micherechean.Fără îndoială, sub un alt aspect al rea­lităţii de odinioară, avem de-a face cu un anumit cerc vicios, deoarece consta­tarea citată, adică cea în care Ana Borbil spunea că „comunitatea era foarte închi­
să” nu poate fi pusă sub semnul între­bării decît prin reafirmarea aceleiaşi precizări: româncele micherechene nu ştiau ungureşte... ca urmare nu-şi pără­seau cuibul în direcţii maghiare, fiind­că le era ruşine că nu ştiu ungureşte... ca urmare, nu li se asigura posibilitatea „naturală” să înveţe limba anturajului cu care ar fi putut comunica, dacă ar fi cunoscut mijlocul de comunicare respec­tiv... Ca urmare de ce să înveţe o limbă străină şi grea, dacă nu aveau nici o motivaţie să tindă spre a o învăţa... deci româncele micherechene nu ştiau ungu­reşte... Chiar şi din această privire su­mară rezultă că micherechence vârstnice nici în zilele noastre nu vorbesc nici bine, nici corect maghiara, fapt de care ne pu­tem convinge cu uşurinţă printr-o sim­plă deplasare „ţintită” la faţa locului.Este demnă de toată atenţia acel 
„foarte subţire substrat al bogătaşilor lo­
cali”  -  cărora li se „ataşau” doar cîţiva ologi, -  care nu erau nevoiţi să plece la distanţe mici sau mari, la muncă cu ziua, cu săptămîna, cu luna sau ca argaţi pe întreg anul, dat fiind că nici aceşti con­săteni de-ai noştri nu au însuşit cît au trăit (nici cei care mai trăiesc încă!) lim­ba maghiară la un grad mult mai ridi- cât decît „femeile” : cei care nu au fost siliţi să intre în contact direct cu ungu­rimea n-au avut şansa să înveţe bine

maghiara. Aşadar, din punct de vedere funcţional, fenomenul primeşte şi aici acelaşi caracter de cerc vicios.Fără a intra în alte detalii, (n-am fost, nu sínt, nici nu voi fi expert în cele ale lingvisticii), consider necesar să mai atrag atenţia şi asupra altor cîtorva as­pecte semnificative care, prin bunăvo­inţa doamnei Ana Borbil, sínt actuale acum şi aici. De pildă:-  dialectul arhaic micherechean a fost (şi este) păstrat mult mai curat de sexul feminin -  vezi mulţimea de termeni teh­nici ai tuturor îndeletnicirilor casnice, inclusiv ai industriei casnice, cu precă­dere cei ai prelucrării cîn ep ii, ai mîncărurilor şi gătirea acestora, ai creş­terii păsărilor de curte etc. -  în vreme ce toate „ocupaţiile” bărbăteşti şi termi­nologia acestora, folosită în mod nor­mal de aceştia, este mult mai încărcată de maghiarisme;-  nu poate fi întâmplător nici faptul, tot cu caracter unic, conform căruia toa­te unguroaicele care au ajuns să se că­sătorească cu micherecheni, alegîn- du-şi domiciliul în această localitate, toate, (deşi, pe vremuri, nu prea multe la număr) toate au învăţat, aproape la perfecţie, graiul local -  singura cale care le asigura posibilitatea unor conversaţii nemijlocite;-  nimeni nu a formulat încă întreba­rea: de ce oare în rîndul primelor pro­moţii (4—5, poate şi mai multe serii) ale absolvenţilor liceului românesc giulan nu găsim nici o micherecheancă? (Ex­cepţie: singura clasă pedagogică);-  în lipsa unui mediu potrivit de lim­bă, fetiţele nici la şcoală (unde, dealtfel, întotdeauna predomina româna), nici în mediul unguresc (unde nu prea ajun­geau), respectiv nici în familie (unde în­totdeauna limba română stăpînea tere­nul) nu aveau cum să înveţe prea multe din graiul atît de greu de însuşit pentru o generaţie prematură, factori de factu­ră evident conservatoare ale unei tradi­ţii specifice locului, tradiţii cu trăsături încă atestabile.Revenind -  pentru o altă scurtă obiecţie -  la citatul de mai sus, ţin să mai amintesc faptul că majoritatea de­cisivă a localităţilor populate şi de ro­m âni, la fel ca şi M icherechiul, se înlănţuiesc pu marginea de vest a gra­niţei române („într-un loc lateral geo­grafic”): Cenad, Bătania, Lökösháza, Aletea, Săcal, Apateu, Bedeu, Pocei etc.; concomitent: toate acestea sínt cel pu­ţin totatît de departe de oraşe ca şi Micherechiul, adică.... nu sínt în cen­tru... în aproprierea unor oraşe.Cît priveşte „ocupaţia nouă, adică gră­
dinăritul în sere” -  ca factor „care ajută m enţinerea lim b ii rom âne azi în Micherechi” nu pot spune altceva decît că, la fel ca toate argumentele înşirate în interviul citat (şi supus criticii), este o afirmaţie nocivă, declarată de pe pi­cior greşit: Micherechiul de azi a pornit pe o cale ireversibilă a asimilării, fără îndoială, datorită (şi) bunăstării mate­riale asigurată de grădinăritul în sere, unde şi cînd vorba românească pierde teren tocmai în rîndul generaţiilor tine­re care, încă din grădiniţă, vorbesc ma­ghiara tot mai frecvent şi din ce în ce m ai corect, m ai ales ei între ei, nemaivorbind de căsătoriile mixte, (nu­meric, în continuă creştere) -  unul din­tre numeroasele elemente care duc spre pierderea definitivă a mediului dădător de viaţă „limbii pîinii”, chiar şi dacă ti­nerii „au rămas în sat” .

Alexandru Hoţopan

La Centrul Cultural al României:

Serată folclorică a românilor din BudapestaCu patru zile înainte de a ciocni un pahar de şampanie, însoţit de tradiţionala urare „La mulţi ani!”, în ziua de 27 decembrie, la Centrul Cultural al României din Budapesta a avut loc o serată cultural-folclorică, organizată de această instituţie culturală împreună cu Asociaţia Română din Budapesta.Deşi data seratei nu era -  în aparenţă -  optimă, fiind vorba tocmai de sîmbăta dintre Crăciun şi Anul Nou, sala festivă a Centrului a fost arhiplină. Iar numeroasa asistenţă a aşteptat cu nerăbdare începerea programului. Ca o deschidere a serii au luat cuvîntul scriitorul Mircea Opriţă, directorul Centrului şi ziaristul Vasile Roxin, preşedintele Asociaţiei. Ambii au accentuat rolul şi importanţa culturii în limba maternă, ca factor care întăreşte spiritul de apartenenţă. Programul cultu- ral-folcloric care a urmat cuvintelor de deschidere a întărit această idee călăuzi­toare.Rămînînd la programul propriu-zis, acesta a fost asigurat de cîţiva solişti talen­taţi din Budapesta şi Micherechi. Au evoluat ca solişti vocali: Daniela Sîrca şi Vasile Papp, în continuare au interpretat jocuri din Micherechi Ioan Gomboş împreună cu Vasile Papp, iar tînărul Vasile Ciotea s-a remarcat ca talentat in­terpret instrumentist.După acest spectacol, participanţii la serată s-au mai întreţinut într-o plăcută atmosferă amicală, ca o avanpremieră a revelionului, în cadrul unei trataţii proto­colare.Serata a fost sponzorizată de Fundaţia EURO-ETNIKUM, de Comisia pentru mi­norităţi a Primăriei Capitalei, de Primăria sectorului V din Budapesta, de Editura ETNIKUM şi de Editura NOI, care a oferit premii în cărţi şi abonamente la săptămâ­nalul românesc. Iniţiativa recentă poate fi un bun început pentru o acţiune care, pe viitor, s-ar putea transforma într-o tradiţie culturală veritabilă.
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Programul 
TV România RTV A  R om án  

TV  m űsora

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Az Onedin család 
(angol tévéfilmsorozat) 12.00 Déli harangszó 12.40 Öt 
perc tőzsde 13.00 Vasárnapi muzsika -  hét közben
14.00 Patrin -  Üzenet -  Vorba 14.25 Domovina 14.50 
Szatellit 15.30 Maja, a méhecske 15.55 Csapdák. Rajz­
film 16.20 Zenelánc 16.30 A szerelem jogán (brazil 
tévéfilmsorozat) 17.00 A háziorvos: Dr. Lavicska Kál­
mán 17.15 Körzeti magazinok 17.40 Körzeti híradók
18.05 Ficánkoló 18.20 „Engedjétek hozzám!" 18.35 A 
pampák királya (brazil tévéfilmsorozat) 19.30 Híradó
20.00 X-akták—Történetek az FBI titkos ügyeiből 20,45  
Szilveszter újra! 21.30 Mixishow 21.50 Kenő 21.55 
Hírek 22.00 Aktuális 22.25 Interjú a miniszterelnökkel
22.55 Kimenő éjfélig (amerikai film) 0.50 Híradó

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Sportakadémia 
(francia sorozat) 10.25 Anno... 11.00 Walt Disney 
bemutatja 12.00 Déli harangszó 12.40 Öt perc tőzsde
13.00 Híres dallamok, híres előadók 14.00 A próféta 
szeme (lengyel film) 15.45 Ficánkoló 15.50 Híres mu­
zsikusok 16.20 Műsorismertetés 16.30 A szerelem jo­
gán (brazil tévéfilmsorozat) 17.00 Segítőtárs 17.15 
Tipp-Hopp! 17.45 Körzeti híradók 18.00 Katolikus kró­
nika 18.20 Vackor az I. b-ben 18.30 A pampák királya 
(brazil tévéfilmsorozat) 19.30 Híradó 20.00 Vészhely­
zet (amerikai tévéfilmsorozat) 20.50 Kriminális 21.20 
MM 21.25 Telemázli 21.50 Kenő 21.55 Hírek 22.00  
Aktuális 22.25 Publikum 22.55 A tékozló fiú (csehszlo­
vák film) 0.40 Szenes Andreával... 1.25 Híradó

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom (spa­
nyol s.) 10.05 Sabu -  az „Elefántboy” 10.55 Nekem ne 
lenne hazám? 11.15 Második lehetőség (am. s.) 12.00 
Déli harangszó 12.40 Öt perc tőzsde 13.00 Magyar me­
nyegző 14.00 Srpski Ekran 14.25 Ecranul nostru 14.50 
Hrvatska krónika 15.15 Műsorismertetés 15.25 Bor és 
hatalom (spanyol, s.) 16.00 Zöldkalap 16.30, A szerelem 
jogán (brazil, s.) 17.00 Pszichovonal 17.10 Életjel 17.15 
Körzeti magazinok 17.45 Körzeti híradók 17.55 Tanúság­
tevők 18.15 Családi csetepaték 18.35 A pampák királya 
(brazil, s.) 19.30 Híradó 20.00 A misszionárius lány (olasz 
s.) 21.30 MM 21.35 Kenő 21.40 Hírek 21.45 Aktuális
22.10 Szabad verseny 22.40 Fehér léggömb (iráni film)
24.00 Híradó

5.30 Gazdatévé 5.50 Napkelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.10 Helló, világ! 11.05 Erdészház 
Falkenauban (NSZK s.) 12.00 Déli harangszó 12.40 Öt 
perc tőzsde 13.00 Az örökzöld „örökzöldek" 14.00 
Együtt -  Arcképek 14.50 Unser Bildschirm 15.15 Mű­
sorismertetés 15.25 Bor és hatalom (spanyol s.) 16.00 
Cigánykerék 16.30 A szerelem jogán 17.00 Gyorsse­
gély 17.10 Csellengők 17.15 Bohózat album 17.45 
Körzeti híradók 18.00 Tisztelendők 18.20 Vízipók, cso­
dapók 18.35 A pampák királya (brazil s.) 19.30 Híradó
20.00 Szomszédok 20.30 Friderikusz-show 22.30 Kenő 
22.35 Hírek 22.40 Aktuális 23.05 Világkép 23.35 A 
majomkölyök (kínai f.) 1.10 Híradó

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Família Kft. 10.35 Szomszédok 11.10 
Savannah (amerikai s.) 12.00 Déli harangszó 12.40 Öt 
perc tőzsde 12.50 Környezetünk 13.00 Ez is operett, az 
is operett 2. 14.00 Öten a szigeten (angol s.) 14.25 
Martin Cuzzlewit (angol s.) 15.25,Bor és hatalom 15.55 
Ficánkoló 16.05 Kisokos 16.30 Úrgammák 17.00 Láz­
mérő 17.15 Évgyűrűk 17.45 Körzeti híradók 18.05 Ab­
lak 19.00 Rajzfilm 19.15 Körtánc -  körkép 19.30 Hír­
adó 20.00 Savannah (amerikai s.) 20.45 Exkluzív 21.10 
Ötszemközt Kocsis Zoltánnal 21.55 Kenő 22.00 Hírek
22.05 Aktuális 22.30 Tranzit 23.00 Kutyafuttában (an­
gol f.) 0.30 Híradó

5.50 Nap-kelte 8.00 Jó reggelt adj, Istenem! 8.10 Rajz­
filmsztárok parádéja. 9.50 Lurkó Kupa 10.05 Szóki­
mondó 11.00 Szenvedélyek (olasz s.) 12.05 Mckenna 
(am. sor.) 12.45 Válaszolunk... a nézők telefonjaira
13.00 Híradó 13.10 Ó-Európa Farsang 13.30 Zöld pos­
ta 14.00 Telezsák 14.10 Telesport 15.10 A pillanat 
embere (angol vígjáték) 16.40 Vers mindenkinek 16.45 
Álompolgár 17.30 Zóna 17.55 Minden, ami zene 18.00 
Thalassa, a tenger magazinja 18.30 Jelenségek a,z 
állatvilágban 19.05 Lottóshow 19.30 Híradó 20.00 Új 
szeszélyes évszakok 21.00 Az élet mindig drága (ame­
rikai film) 23.10 Különös álom

6.30 Gazdaképző 7.00 Ficánkoló 7.05 A kard (mesejá­
ték) 7.30 Motoszka 7.50 Zenegér 8.00 Jövő 7 8.25 8.25 
„így szól az Úr!” 8.30 Rajzfilmsztárok parádéja 9.30 
Családi napló 10.00 Tévémagiszter 11.05 Gazdit kere­
sünk 11.30 Lovass Lajos nótafelvételeiből 12.00 Déli 
harangszó 12.05 Szerencsepercek 12.30 Jani házhoz 
megy 13.00 Don Camillo és a tiszteletre méltó Peppone 
(olasz-francia film) 14.45 Édes semmittevés 15.30 Öröm­
hír 16.00 Walt Disney bemutatja 17.05 Minden, ami zene
17.10 Helló, Magyarország! 18.00 Önök kérték! 19.00 A 
Hét 20.00 Uborka 20.20 A veszélyes élet (ausztrál film) 
22.15 Tonik 23.40 Az ötvenes évek világa (német doku­
mentumfilm-sorozat) 23.10 Telesport

6.00 Hét x hét 6.30 Jó reggelt Magyarország! 9.25 Délelőtt a 
TV2-vel 10.25 Egy kórház magánélete (am. sor.) 11.15 
Marienhof 11.40 Mindent vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 
Szerencsekerék 12.40 Egy kórház magánélete 13.30 Csupa- 
csupa élet (ném. sor.) 13.55 Willy Fog utazása a Föld közép­
pontja felé 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 Aki bújt, 
aki nem (kanadai sor.) 16.15 Remington Steele (amerikai 
sorozat) 17.05 Marienhof (német sor.) 17.30 Csupa-csupa 
élet (német sor.) 17.55 Az Acapulco-öböl (amerikai sor.) 
18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények, hírműsor 19.30 Gazda­
gok és szépek (am. sor.) 19.55 Összetört álmok (amerikai 
film) 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 Tények -  Jó estét 
Magyarország! 23.00 Cagney és Lacey (am. sor.) 23.45 Haj­
naltól napestig 0.10 Tények

6.00 Faluvilág 6.30 Jó reggelt, Magyarország! 9.25 Délelőtt a 
TV2-vel 10.25 Egy kórház magánélete 11.15 Marienhof 11.40 
Mindent vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 
12.40 Egy kórház magánélete (am. sor.) 13.30 Csupa-csupa 
élet 13.55 Willy Fog utazása a Föld középpontja felé 14.25 
Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 Aki bújt, aki nem (kanadai 
sor.) 16.15 Remington Steele (am. s.) 17.05 Marienhof 17.30 
Csupa-csupa élet (ném. sor.) 17.55 Az Acapulco-öböl (am. 
sor.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és 
szépek (am. sor.) 19.55 Kaméleon (am. sor.) 20.50 JAG -  
Becsületbeli ügyek (am. sor.) 21.40 Mindent vagy semmit!
22.00 Jó estét, Magyarország! 23.00 Kobra (amerikai soro­
zat) 23.45 Hajnaltól napestig 0 .10 Tények

6.00 Nótaszó 6.30 Jó reggelt, Magyarország! 9.25 Délelőtt a 
TV2-vel 10.25 Egy kórház magánélete (am. s.) 11.15 Marienhof 
(német s.) 11.40 Mindent vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 
Szerencsekerék 12.40 Egy kórház magánélete 13.30 Csupa- 
csupa élet (német s.) 13.55 Willy Fogg utazása a Föld közép­
pontja felé (spanyol s.) 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz
15.50 Aki bújt, aki nem? (ausztrál s.) 16.15 Remmington 
Steele (amerikai s.) 17.05 Marienhof 17.30 Csupa-csupa élet 
(német s.) 17.55 Az Akapulco-öböl (mexikói s.) 18.25 Sze­
rencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és szépek (ame­
rikai s.) 19.55 Újra az iskolában (am. vígjáték) 21.40 Mindent 
vagy semmit 22.00 Tények 23.00 Zsarublues (am. s.) 23.45 
Hajnaltól napestig 0.10 Jó estét, Magyarország!

6.00 Gyökereink 6.30 Jó reggelt, Magyarország! 9.25 Délelőtt 
a TV2-vel 10.25 Egy kórház magánélete (am. s.) 11.15 
Marienhof 11.40 Mindent vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 
Szerencsekerék 12.40 Egy kórház magánélete (am. s.) 13.30 
Csupa-csupa élet 13.55 Willy Fogg utazása a Föld középpont­
ja felé 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 Organikus 
narancs (ausztrál s.) 16.15 Remington Steele (am. s.) 17.05 
Marienhof 17.30 Csupa-csupa élet 17.55 Az Akapulco-öböl 
18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és szé­
pek (am. s.) 19.55 Rex felügyelő (német-osztrák s.) 21.40  
Mindent vagy semmit! 22.00 Tények 23.00 Remington Steele 
(am. s.) 23.45 Hajnaltól napestig 0.10 Jó estét, Magyaror­
szág!

6.00 Nemcsak egy mozi 6.30 Jó reggelt, Magyarország! 9.25 
Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház magánélete (am. s.) 
11.15 Marienhof 11.40 Mindent vagy semmit! 12.00 Stádi­
um 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy kórház magánélete (am. 
s.) 13.30 Csupa-csupa élet 13.55 Willy Fogg utazása a Föld 
középpontja felé 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 
Organikus narancs (ausztrál s.) 16.15 Remington Steele (am. 
s.) 17.05 Marienhof 17.30 Csupa-csupa élet 17.55 Az Aca­
pulco-öböl (mexikói s.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények
19.30 Gazdagok és szépek (am. s.) 19.55 Kifutó 21.40 Min­
dent vagy semmit! 22.00 Tények 23.00 Sunset Grill (amerikai 
film 23.45 Hajnaltól napestig 0.10 Jó estét, Magyarország!

6.45 Teo. Rajzfilm 7.00 Egérfogó 7.30 Pufóka 8.00 Nekem 
nyolc! 9.00 Kölyökszínpad 10.00 Klik 10.30 Hét x hét 11.00 
Uramisten (magyar film) 13.00 Gazdagok és szépek (am. s.)
15.00 Elbűvölő szélhámos (francia film) 16.30 A TV2 és a 
Discovery Chanell bemutatja: Az ikrek misztikuma (am. film)
17.30 A hegyi doktor (német s.) 18.30 Szerencsekerék 19.00 
Tények 19.30 Szerelem első látásra 19.55 Fletch (amerikai 
film) 22.15 Jack Reed 4. (fr. film) 0.30 Titkos játékok 2. (am. 
f.)

6.45 Süni 7.00 Biblia gyermekeknek 7.30 80 nap alatt a Föld 
körül Willy Foggal 8.00 Nekem nyolc! 9.00 Megdumáljuk?
10.00 Nyelvlecke: Follow me 10.30 A-Z 11.00 Segíts maga­
don! 11.30 Gyökereink 12.00 Hűséges az Isten 12.30 Nótaszó
13.00 Az Acapulco-öböl (mexikói sor.) 15.00 A Szuper csapat 
(am. s.) 16.00 Top 10 16.30 Nemcsak egy mozi 17.00 Az 
űrközpont (am. s.) 18.00 Tények 18.10 Napló 19.00 Szeren­
csekerék 19.30 Szerelem első látásra 19.55 Az Agyoncsapat 
(amerikai film) 22.15 Magyar rapszódia (magyar film) 23.45 
Napló

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 Klip klub 9.30  
Borostyán (ism.) 10.30 Dragon Ball (francia rajzfilmsor., ism.)
10.55 Grand Prix (fr. rajzfilmsor., ism.) 11.20 Candy, Candy 
(japán rajzfilmsor., ism.) 11.45 Sweet Valley (am. sor., ism.)
12.10 Knight Rider (am. sor., ism.) 13.00 Híradó 13.10 Ran­
devú Edittel (talkshow) 13.30 Borostyán (olasz filmsor.) 14.30 
Klip klub 15.00 Rajzfilm klub 16.15 Sweet Valley (am. film- 
sor.) 16.40 Knight Rider (am. filmsorozat) 17.30 100-ból egy
18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 Falcon Crest (am. sor.)
18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 
Meri vagy nem meri? 20.00 Hadd maradjak, anyu! (német 
film) 21.40 Reflex (vitaműsor) 22.40 Az ötödik sarok (am. 
film, ism.) 0.20 Fókusz (ism.), időjárás

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 Klip klub 9.30  
Borostyán (ism.) 10.30 Dragon Ball (fr. rajzfilmsor., ism.)
10.55 Grand Prix (fr. rajzfilmsor., ism.) 11.20 Candy, Candy 
(japán rajzfilmsor., ism.) 11.45 Sweet Valley. (am. sor., ism.)
12.10 Knight Rider (am. sor., ism.) 13.00 Híradó 13.10 Ran­
devú Edittel (talkshow) 13.30 Borostyán (olasz filmsor.) 14.30 
Klip klub 15.00 Rajzfilm klub 16.15 Sweet Valley (am. film­
sor.) 16.40 Knight Rider (am. filmsorozat) 17.30 100-ból egy
18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 Falcon Crest (am. sorozat)
18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 
Meri vagy nem meri? 20.00 Kettős bevetés (német filmsor.)
20.50 Tüzelj vissza! (am. film) 22.30 Hadd maradjak, anyu! 
(német film, ism.) 24.00 Fókusz (ism.), időjárás.

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 Klip klub 9.30  
Borostyán (ism.) 10.30 Dragon Ball (fr. rajzfilmsor., ism.)
10.55 Grand Prix (fr. rajzfilmsor. ism.) 11.20 Candy, Candy 
(japán rajzfilmsor. ism.) 11.45 Sweet Valley (am. sor., ism.)
12.10 Knight Rider (am. sorozat, ism.) 13.00 Híradó 13.10  
Randevú Edittel (talkshow) 13.30 Borostyán (olasz filmsoro­
zat) 14.30 Klip klub 15.00 Rajzfilm klub 16.15 Sweet Valley 
(am. sorozat) 16.40 Knight Rider (am. sor.) 17.30 100-ból 
egy 18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 Falcon Crest (am. sor.)
18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 
Meri vagy nem meri? 20.00 Zsaruzsenik (német sor.) 20.50  
Könnyen vedd a halált! (am. film) 22.30 Tüzelj vissza! (am. 
film, ism.) 24.00 Fókusz (ism.), időjárás.

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 Klip klub 9.30  
Borostyán (ism.) 10.30 Dragon Ball (ism.) 10.55 Grand Prix 
(ism.) 11.20 Candy, Candy (japán rajzfilmsor., ism.) 11.45 
Sweet Valley (am. sor. ism.) 12.10 Knight Rider (ism.) 13.00 
Híradó 13.10 Randevú Edittel (talkshow) 13.30 Borostyán 
(olasz filmsor.) 14.30 Klip klub 15.00 Rajzfilm klub 16.15 
Sweet Valley (am. sorozat) 16.40 Knight Rider (am. sor.)
17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 Falcon 
Crest (am. filmsorozat.) 18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 
Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri? 20.00 An­
gyali érintés (am. sor.) 20.50 Lilian Horn sorsa (német film)
22.30 Könnyen vedd a halált! (am. film, ism.) 24.00 Fókusz 
(ism.), időjárás.

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 Klip klub 9.30  
Borostyán (ism.) 10.30 Dragon Ball (ism.) 10.55 Grand Prix 
(ism.) 11.20 Candy, Candy (japán rajzfilmsor., ism.) 11.45 
Sweet Valley (am. sorozat, ism.) 12.10 Knight Rider (am. 
sorozat, ism.) 13.00 Híradó 13.10 Randevú Edittel (talkshow)
13.30 Borostyán (olasz filmsor.) 14.30 Klip klub 15.00 Rajz­
film klub 16.15 Sweet Valley (am. filmsorozat) 16.40 Knight 
Rider (am. filmsorozat.) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy 
nem meri? 18.05 Falcon Crest (am. filmsorozat.) 18.55 Meri 
vagy nem meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy 
nem meri? 20.00 Albínó Aligátor (amerikai film) 21.40 Gyilkos 
sorok (angol sor.) 22.30 Gyerekjáték 2. (am. film) 24.00  
Fókusz (ism.), időjárás.

£.00 Kölyökklub 11.00 Lassie (amerikai filmsorozat) 11.30 
Úrapu (amerikai filmsorozat) 12.00 Pingvinek szigete (angol 
dokumentumfilm) 13.00 Híradó 13.10 Bravo Tv (ifj. magazin)
15.00 Gyilkos sorok (angol sorozat., ism.) 15.50 Fizessen, 
nagysád! (magyar film) 17.30 Hetedik mennyország (ameri­
kai sorozat) 18.30 Kész átverés (kandi kamera) 19.00 Híradó
19.30 Magazin férfiaknak 20.00 Az embervadász (amerikai 
film) 22.00 Végítélet (amerikai film) 23.30 Albínó Aligátor 
(amerikai film, ism.).

7.00 Kölyökklub 11.00 Lassie (amerikai filmsorozat) 11.30 
Szívvel, lélekkel (talkshow másképp) 12.00 Sajtóklub (újság­
írók vitaműsora) 13.00 Híradó 13.10 Dóra mozija (magazin)
14.00 A csendőr nősül (francia film) 15.30 Ereszd el a sza­
kállamat! (magyar film) 17.00 Égi ragadozók (angol doku­
mentumfilm) 18.00 Szemtől szembe (politikai interjú) 18.15 
Fókusz plusz (válogatás a hét riportjaiból) 18.30 Kedvenc 
(kisállattartók magazinja) 19.00 Híradó 19.30 Vészhelyzet 
(am. filmsor.) 20.15 A pofon (francia film) 22.00 Végítélet 
(amerikai film) 23.40 Dóra mozija (ism.) 0.10 Szemtől szem­
be (ism.) 0.25 Fókusz plusz (ism.).

11.00 TVR Info 11.05 Serial. Pasiuni 12.00 Avocatul 
poporului (R) 13.00 TVR Info 13.10 Serial. Cristal 14.00 
Meridianele dansului (R) 14.30 Memoria exilului româ­
nesc (R) 15.00 Emisiune în limba maghiară 16.30 
Serial. Casa de piatră 17.00 Arhive româneşti 17.30 
Camera ascunsă 18.00 Serial. Sunset Beach 18.50 
Agenda Muzelor 18.55 Doar o vorbă „săţ-i” mai spun!
19.00 Jurnal 20.25 Serial. Echipa de intervenţie 21.15 
Feţele schimbării 22.15 Jurnalul de noapte 22.30 Sce­
na 23.00 Serial. Canaiy Warf 23.25 Pop Show-Noc- 
tum.

5.00 România ora 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 
TVR Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 
TVR Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Pasiuni
12.00 Serial (R). Credo 13.00 TVR Info 13.10 Seria (R). 
Cristal 14.00 Integrarea comunitară (I) 14.30 Eclesiast 
'98 15.00 Emisiune în limba maghiară 16.00 TVR Info
16.10 Desene animate 16.35 Serial. Casa de piatră
17.00 In flagrant 17.30 Camera ascunsă 18.00 Serial. 
Sunset Beach 18.50 Agenda Muzelor 18.55 Doar o 
vorbă „săţ-i" mai spun! 19.00 Jurnal 20.15 Telecine- 
mateca. Valea păpuşilor 22.25 Jurnalul de noapte 22.40 
Universul cunoaşterii 23.30 Serial. Canary Wharf 23.55 
Refrenele amintirilor...

5.00 România ora 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Campionatele Europe­
ne de pabnaj artistic (R) 12.00 Dosarele istoriei (R)
13.00 TVR Info 13.10 Serial (R). Cristal 14.00 Tradiţii
14.30 Pro Patria 15.30 Tribuna partidelor parlamenta­
re 16.00 TVR Info 16.10 Desene animate 16.35 Serial. 
Casa de piatră 17.00 Medicina pentru toţi 17.30 Ca­
mera ascunsă 18.00 Serial. Sunset Beach 18.50 Agen­
da Muzelor 18.55 Doar o vorbă „săţ-i" mai spun!
19.00 Jurnal 20.15 Campionatele Europene de patinaj 
artistic 22.45 Jurnalul de noapte 23.00 Cultura în lume
23.30 Înfîlnirea de la miezul nopţii.

5.00 România ora 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Pasiuni
12.00 Sensul tranziţiei (R) 13.00 TVR Info 13.10 Serial 
(R). Cristal 14.00 Dialog 14.30 Pompierii vă informea­
ză 14.45 Lege şi fărădelege 15.00 Convieţuiri 16.00 
TVR Info 16.10 Desene animate 16.35 Serial. Casa de 
piatră 17.00 Timpul Europei 17.30 Camera ascunsă
18.00 Serial. Sunset Beach 18.45 Rezultatele Super 
Loto 18.50 Agenda Muzelor 18.55 Doar o vorbă „săţ-i” 
mai spun 19.00 Jurnal 20.15 Campionatele Europene 
de patinaj artistic 22.45 Jurnalul de noapte 23.00 Bank- 
note 23.30 Serial. Canary Wharf 23.55 Magazin muzi- 
cal-umoristic.

5.00 România ora 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R) Pasiuni
12.00 Convieţuiri 12.30 Sănătate, că-i mai bună decît 
toate 13.00 TVR Info 13.10 Campionatele Europene de 
patinaj artistic (R) 14.00 De la lume adunate... 14.30 
Emisiune în limba germană 16.00 TVR Info 16.10 Por­
trete în oglindă. Marcel Dragomir 16.35 Serial. Casă de 
piatră 17.00 Desene animate 18.00 Serial. Sunset 
Beach 18.50 Agenda Muzelor 18.55 Doar o vorbă „săţ- 
i” mai spun 19.00 Jurnal 20.15 Campionatele Europe­
ne de patinaj artistic 22.45 Jurnalul de noapte 23.00 
Planete cinema. Lumea e o scenă 23.50 Cinematogra­
ful de noapte. Ca o pisică în puşcă.

6.00 Bună dimineaţa de la Timişoara şi de la Bucu­
reşti! 7.30 Alfa şi Omega 8.00 TVR Info 8.05 Feriţi-vă 
de măgăruş 9 .15 Serial. Viaţă ca în viaţă 9.50 Film. 
Katia şi nebunul 11.30 Serial: Mork şi Mindy 12.00 
Ecranul 12 .30  Mapamond 13.00 TVR Info 13.10  
Videomagazin 15.30 Campionatele Europene de pati­
naj artistic 16.30 Desene animate 18.00 Teleenciclo- 
pedia 18.50 Agenda Muzelor 18.55 Doar o vorbă „săţ- 
i" mai spun! 19.00 Jurnal 20.00 Serial. Efecte secun­
dare 20.55 Cum vă place.... Noul An! 22.00 TVR Info
22.05 Serial. Dna King, agent secret 23.00 Arena AS.

6.00 Bună dimineaţa de la Bucureşti! 7.30 Lumină din 
lumină 8.00 TVR Info 8.05 Desene animate 8.35 Serial. 
Fetiţa cu pistrui 9.00 Ala-Bala, Portocala! 9.45 Biserica 
satului 10.00 Viaţa satului 11.30 Tezaur folcloric 12.00 
Serial de călătorii 13.00 TVR Info 13.10 Tragerea de la sorţi a 
grupelor preliminare pentru Campionatul European de Fot­
bal din anul 2000 13.40 Atlas 14.00 Desener animate 14.25 
Campionatele Europene de patinaj artistic 17.00 Desene 
animate 17.30 Serial. Hollyoaks 17.55 Robingo 18.40 Du­
minica sportivă 18.55 Doar o vorbă „săt-i” mai spun! 19.00 
Jurnal 19.55 Tragerea Loto Special 20.00 Film. Noapte sfîntă
21.50 Vedete în recital. Gloria Estefan şi Alain Chamford
22.50 TVR Info 22.55 Pariul Trio 23.00 Portrete în Acvaforte. 
Gheorghe Iliescu-Călineşti 23.30 Salieriîn oglinda lui Mozart.
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D acă  doriţi s ă  ne  sunaţi_
_vă stăm  la dispoziţie!

LA TELEFON: 66/361-789, 
66/463-152  

TELEFAX: 66/463-152
între orele 8-16

A nu nţuri, reclam ă, m ic ă  p u b lic ita te  p o t fi 
trim ise şi prin  te le fon  şi te le fax  la adresa  
redacţiei. Le vom pub lica  în ce l m a i scurt 
timp, în m od gratuit.

Stimaţi C ititori!După cum V-am mai anunţat -  şi după cum bine puteţi observa -  începînd din acest an, cu acest nu­măr actual, s-a schimbat atît formatul, cît şi înfăţişa­rea săptămînalului nostru. Pe deasupra, din două în două săptămîni vom publica şi cîte-un supliment. Din acest motiv, precum şi datorită majorării cheltuieli­lor de producţie, am fost nevoiţi să ridicăm şi noi pre­ţul la Foaia românească.Începînd din acest an, preţul unui număr este de 20 (douăzeci) de forinţi.Abonamentul pentru un an întreg este de 1040 de forinţi, abonamentul pentru o jumătate de an costă 520 de forinţi.

Ce le trece unora prin minte?Lungimea unghiilor, a părului (pletelor), mustăţi­lor şi a bărbii este o opţiune personală. Sínt unii se­meni ai noştri care au reuşit prin dimensiunile aces­tor podoabe naturale să uimească întreaga lume. Domnişoara Diane Witt, din Worcester, statul ameri­can Massachusetts, nu şi-a tăiat pletele din anul 1981 şi pînă-n 1989. Lungimea acestora a ajuns la 3,15 metri, reuşind să devină performera în materie. Nu­mai pe baza unor mărturii, se poate spune că recor­dul absolut al tuturor timpurilor aparţine indianului Swami Pandarasannadhi, din Madras, India, care în anul 1949 ar fi avut un păr lung de... 7,8 metri!*  *  *
Barba norvegianului Hans N. Langseth este păstra­

tă la Smithsonian Institution din Washington DC. îna­
inte de deces lungimea bărbii a fost de 5,25 metri! O 
anomalie cu totul nedorită, dar cît se poate de adevă­
rată, a afectat-o pe doamna Janice Deveree din Bracken 
County, statul american Kentucky. Ei i-a crescut o bar­
bă de 35,5 cm, pe care a refuzat, toată viaţa, să o taie...*  *  *Timp de cincisprezece ani, mustaţa suedezului Birger Pellas a crescut pînă la lungimea de 2,79 metri, el fiind urmat de indianul Masuriya Din, cu o musta­ţă de 2,59 metri. *  *  *

Lăsîndu-şi să crească în voie unghiile de la mîna 
stingă, indianul Shridhar Chillal a stabilit recordul de 
4,14 metri (totalul celor cinci degete; la degetul mare 
lungimea a fost de 96,52 cm). Timpul necesar acestei 
performanţe a fost de 35 de ani.

Verificaţi-vă cunoştinţele!
1. Cine a sculptat statuia poetului Ovidiu din Con­
stanţa?
2. Care este cel mai adînc fiord de pe planeta noas­
tră?
3. Cînd a fost inaugurat Canalul de Suez?
4. Cine a descoperit calul sălbatic trapan în stepele 
din sudul Rusiei?
5. Care este adevăratul nume al cunoscutului actor 
francez de film Fernandel?

Dezlegare
1. Statuia lui Ovidiu din Constanţa este opera sculp­
torului italian Ettove Ferrari (1849-1930).
2. Cel mai adînc fiord (1308 m. adîncime maximă) 
este Sognefjord, situat pe ţărmul de sud-vest al 
Norvegiei.
3. Canalul de Suez a fost inaugurat la 17 noiembrie 
1869.
4. Calul sălbatic trapan a fostdescoperitîn stepele 
din sudul Rusiei de naturalistul rus de origine ger­
mană Gmelin (1744-1774).
5. Adevăratul nume al lui Fernandel a fostFernand
Joseph Désiré Contandin._____________________

SPORT
Retrospec tivă 1997•  S-a încheiat şi ediţia 1997 a curselor de Formula Unu la Automobilism. Ultima etapă, cea de la Jerez de la Frontéra din Spania. Urma să fie un duel Villeneuve- Schumacher înaintea acestei ultime etape. Schumy avea un punct avans în faţa canadianului. Germanul avea 2 şanse din 3: el putea cîştiga titlul mondial la FI dacă reuşea să cîştige cursa sau dacă ieşea împreună cu Villeneuve afară de pe pistă. Pînă la urmă duelul a căzut în derizoriu. Văzînd că Villeneuve îi respiră în ceafă, germanul, la fel ca în urmă cu 3 ani cînd victimă i-a fost Hill, a intrat în canadian sperînd că aşa vor ieşi împreună de pe pistă. Dar... urciorul nu merge de multe ori la apă. Canadianul s-a ţinut bine, iar cel care a vrut să forţeze abandonul, a sfîrşit prin a abandona. A mai privit o dată, de pe margine, pista pentru a vedea dacă Villeneuve mai „trăieşte” şi văzînd că manevra lui penibilă a fost în zadar s-a îndreptat spre boxe, rugîndu-se ca pînă, la sfîrşitul cursei canadianului să-i crape maşina. N-a fost aşa. Villeneuve s-a îndreptat spre victorie şi astfel el devine primul c. m. de FI al Canadei după ce în urmă cu 2 ani devenea c. m. în Indycar.•  Anul acesta basketbalistul Michael Jordán, cel care a dus pe Chicago Bulls la 

cîştigarea a încă unui titlu naţional în NBA, se află şi în Topul celor mai bine plătiţi 
sportivi din lume. 78,3 milioane dolari. Nu e rău deloc! Mai ales pentru cel mai valo­
ros basketbalist din istoria acestui sport (4 decembrie)•  Fotbal: pentru prima oară în istoria fotbalului românesc, echipa română naţi­onală a fost inclusă cap de serie în tragerea la sorţi a grupelor turneului final al CM de fotbal din Franţa de anul viitor. România este cu Anglia, Columbia şi Tunisia.

UMOR
-  Sper că nu tu a i divorţat de soţie după ce ea 

a fost nevoită să poarte ochelari? -  se miră ami­
cul domnului lonescu.

-  Ăş, de unde! Tocmai ea a înaintat divorţul 
după ce m -a privit primăvara prin ochelari*  *  *

Medicul consultă un bătrînel.
-  Nu aveţi nici o problemă m ai gravă -  decla­

ră la sfîrşit. -  Totuşi ar fi bine să vă prescriu nişte 
ochelari de citit!

-  Vai, ce m ă bucur, domnule doctor! -  suspi­
nă uşurel omuleţul. -  Tocmai ieri m ă gîndisem că 
ar fi timpul să învăţ şi eu să citesc!*  *  *

Un bărbat intră la un magazin. Vînzătorul îl sa­
lută cu m ult respect.

-  Bună ziua, domnule! Dacă am observat co­
rect, dumneavoastră aveţi nevoie de ochelari cu 
o dioptrie destul de mare -  constată el.

-  Cum aţi putut ghici aşa de uşor! -  se miră 
omul.

-  Foarte simplu! Aţi intrat prin vitrină în loc de 
uşă!

Î N  L IM B A  M A T E R N Ă  -  e m is iu n e  re g io n a lă  îm  l im b a  ro m â n ă  
Începînd cu data de 5 ianuarie, emisiunea radiofonică în limba română, transmisă regional, 
se prezintă la o altă oră: de luni pînă vineri în tre  orele 10.30 şi 12.00, iar sîmbătă şi 
duminică -  n e s c h im b a t-în tre  orele 14.30 şi 16.00. Ora de transm isie a emisiunii pe ţară nu 
s-a schimbat, deci ea poate fi ascultată în fiecare seară între  orele 19.00 şi 19.30, pe undele 
postului de Radio Kossuth URH, cu frecvenţa de 66,29 şi 66 ,14  MHz.

12 IANUARIE, LUNI (redactor: Petru Cîmpian)
10.30: Introducere, cuprins 10.35: Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45: Evenimente calendaristice 
10.50: Reportaje, interviuri din viaţa românilor din Ungaria 11.30 Buletin informativ, date meteo 
11.40: Repere din istoria românilor din Ungaria -  rubrica istoricului Eugen Gliick 11.55: Ştirile zilei 
pe scurt, încheiere

13 IANUARIE, MARŢI (redactor.- lulia Kaupert)
10.30: Introducere, cuprins 10.35: Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45: Evenimente calendaristice 
11.00: Istoria muzicii -  rubrica Elenei Munteanu 11.30: Buletin de ştiri, date meteo 11.45: 
Reportaje, interviuri 11.55: Ştirile zilei pe scurt, încheiere

14 IANUARIE, MIERCURI (redactor: Eva Iova)
10.30: Introducere, cuprins 10.35: Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45: Evenimente calendaristice 
10.55: Nota săptămînii 11.10: „Şi ei au fost copii...” -  rubrica Elenei Munteanu 11.30: Buletin de 
ştiri, date meteo 11.40: Sport 11.55: Ştirile zilei pe scurt, încheiere

15 IANUARIE, JOI (redactor: Petru Cîmpian)
10.30: Introducere, cuprins 10.35: Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45: Evenimente calendaristice

11.00: Interviu, reportaje 11.30: Buletin de ştiri, date meteo 11.40: Noutăţi muzicale 11.55: Ştirile 
zilei pe scurt, încheiere

16 IANUARIE, VINERI (redactor: Eva Iova)
10.30: Introducere, cuprins 10.35: Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45: Evenimente calendaristice 
10.50: Interviuri, reportaje din viaţa românilor din Ungaria 11.00: Montaj religios pentru copii 
11.20: Românii din Voivodina -  relatează Cornel Mata din Vîrşeţ 11.30: Buletin de ştiri, date meteo 
11.40: Revista presei „Foaia românească” 11.45: Noutăţi la liceul românesc din Giula -  relatează 
Veronica Tompán 11.50: Curiozităţi, ştiri din România -  relatează Marius Dobre din Bucureşti 
11.55: Ştirile zilei pe scurt, încheiere

17 IANUARIE, SÎMBĂTĂ (redactor: Petru Cîmpian)
14.30: Introducere, cuprins, evenimente calendaristice 14.35: Programul bisericilor ortodoxe şi al 
adunărilor baptiste 14.40: Recomandări culturale pentru week-end 14.45: „Party Time” -  emisiu­
ne muzicală pentru tineret 15.00: „Pe undele Europei" -  emisiune euroregională realizată de 
studiourile din Timişoara şi Seghedin 15.55: Încheiere

18 IANUARIE, DUMINICĂ (redactor: lulia Kaupert)
14.30: Introducere, cuprins, evenimente calendaristice 14.40-15.20: Retrospectiva săptămînii 
(spicuiri din interviurile, reportajele difuzate în cursul săptămînii) 15.20: Sinteza evenimentelor 
săptămînii -  program informativ preluat de la Radio Budapesta 15.55: Încheiere

în fiecare seară, între orele 1 9 .00 -19 .3 0  se prezintă emisiunea românească, difuzată pe 
ţară. Sumarul acesteia este compus din actualităţile  zilei şi reportaje, interviuri din viaţa  
comunităţii noastre, respectiv relatări din viaţa şcolilor româneşti.

Televiziunea Maghiară, 
Studioul din Seghedin
Ecranul nostru: miercuri, ora 

14.25, programul MTV1. Reluare. 
sîmbătă, ora 10.20, programul 

MTV2 (prin satelit)

FM 92,1 STEREO 
RADIO VOCEA EVANGHELIEI ORADEA
6.00 - 6.30 Actualităţi B.B.C. 6.30-8.00 Bună dimi­
neaţa! Mozaic 8,00-9,00 Creştinul şi lumea con­
temporană 9,00-10.00 Slujbă religioasă şi muzică
10.00- 11.00 Dialog spiritual 11.00—11.45 Actuali­
tăţi B.B.C. 11.45-12.00 Pe plaiurile biruinţei 12.00—
14.00 Mozaic cultural 14.00-14.30 Ştiri B.B.C.
14 .30- 17.00 Viaţa creştină 17.00-17.30 Emisiune 
pentru copii 17.30-18.00 Muzică şi meditaţii 18.00-
19.00 Actualităţi B.B.C. 19.00-21.00 Slujbă reli­
gioasă, meditaţii 21.00-21.30 Actualităţi B.B.C.
21.30- 22.00 Cartea pe unde 22.00-23.00 Caută 
şi... vei găsi! 23.00-24.00 Nocturnă muzicală, me­
ditaţii 0.00-2.00 Şoapte muzicale 2.00-4.00 Indi­
catoare spre fericire 4.00-6.00 Va fi iarăşi lumină

RADIO VOCEA EVANGHELIEI BUCUREŞTI 
SW 49 m, zilnic 17.30-18.00
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